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Ms pot, leathern scrip and hoop on one side, while showers of rain drenched him on the other side (Akam.274:6-8). On one side of Tinipparankiinram sacred to Lord Munikan the minstrel's sweet yZtf music arose; on the other side was heard the humming sound of the bees
(Pan. 17:9-19).
*
4. Vali (Way/ course)
The maid said to the foster-mother that she did not know the way the heroine acquired the pale sallowness of complexion (Akam.48:3,4). Pulled in different directions by his anxiety to earn wealth, and his desire for the loving embrace of the heroine's arms, the hero castigated his heart for not following a single course (Nar.298:7,8). Viyalan (Jupiter) the preceptor of the Gods who had abstained from drinking and Cukran (Venus) the preceptor of the Demons who had not done so, wrote two texts that spoke of two different ways CKalL90:l-3).
5- Oriivakaippan (A kind of musical mode) A certain minstrel composed a kind of musical mode in honour of Atiyaman Netumananci^the patron (Akam.352:16). The heroine said* to the hero returning to her from a hetaera's house: "I shall be content if your minstrel-companion does not come to my house singing in a melancholy mode, asking us directions to your paramour's house" (Kali.77:16-19).
6.  Kotwnai (Cruelty)
The maid invited the heroine to sing with her a husking song, exposing the cruelty of the hero who had forgotten her (Kali.42:6).
7.  Patavi (Superior position)
Soldiers   in  the battle-field  would lay down
their lives so that they could attain a superior position, in the heaven to which heroes alone go (Akam.77:9,10).
8.  Uruti (Firmness)
The hero going away from his beloved in order to earn wealth, chastised his heart for not being firmly set on one course (Akam.379:23).
9.  Vakai (kind)
Both kinds of persons, young as well as old, came to the banks of the river Vaikai (Pari. 10:21),
10.   Olukkam (Righteous code of conduct)
At Iruntaiyur the seat of Lord Tirumal, lived brahmins learned in scriptures and unswerving from their righteous code of conduct (Pan. 1:20).
Tiral - 1. Valimai (Strength/ vigour)
The venomous five-headed serpent had a fierce strength (Puram.37:2).          Marutanilanakanar
blessed Ilavantikaippalli tunciya Nanmaran that he might have the fierce vigour of the Sun (Puram.55:13). Pekan was born in the Aviyar clan known for its great vigour (Ciru.86,87). Unpoti Pacuhkutaiyar blessed Golan Ceruppali erinta Ilancetcenni for his valour and vigour in the terrible battlefield (Puram.370:19). Katal pirakkottiya Cenkuttuvan destroyed nine mem-^bers of the Cola royal family in fierce battle, with his great vigour and strength (Pati.Pa.5:17-19). Lord Murukan has a divine body resplendent with vigour and valour (Muru.287). In the summer season, the sun shone fiercely with angry vigour (Peru.3). Tirurnavalavan smashed the strength of the Pantfya king and defeated him (Pat.277). Player-minstrels and others, in the courtyard of Nannan's palace, would singng his flock, stood alone leaning on his crook, holdingu.303:l-3). The roaring waves of the sea, washing the sands ashore, piled them up into a big dune (Nar.l5:ll). The herons on the punnai tree on the sea-shore became frightened of the sound of the surging waves (Nar. 31:10,11). The waves of the sea rising powerfully at the appearance of the moon,gerly looking in the direction ofthe sun (Kali. 145:64-66). Lord Tirumal is hailed as the God from whom appeared the sun, the moon and other things (Pan.3:5,10). Lord Murukan is hailed thus: "Oh Lord of the mighty spear! Oh thou sun riding uoon the swift Deacock-mounr" n>ari 18:?^ra 'a peacock with ocelli \expndtw11 and the Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
